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	Offenes Verfahren für die Vergabe des Reinigungsdienstes in verschiedenen Gemeindeeinrichtungen, die vorwiegend als Büros genutzt werden - CIG 5824525614

	CHIARIMENTI PRESENTATI E RELATIVE RISPOSTE
	EINGEREICHTE FRAGESTELLUNGEN und ENTSPRECHENDE ANTWORTEN

	CHIARIMENTO 1
	FRAGE 1

	In riferimento alle "Risposte alle richieste di chiarimento" pubblicate in data 12/05/2015 ed in particolare al chiarimento numero 2 "QUESITO IN MERITO AL CCNL applicato", si chiede se sia corretto interpretare che per la formulazione dell'offerta economica si debba obbligatoriamente far riferimento ai valori stabiliti dalle tabelle ministeriali di riferimento al CCNL del settore delle Imprese esercenti servizi di pulizia, disinfestazione, servizi integrati/multiservizi senza possibilità di deroga alcuna e non sia quindi possibile giustificare costi orari della manodopera inferiori giustificando benefici propri di cui ogni offerente può usufruire (ad esempio minor assenteismo, incidenza INAIL, etc.).
	Mit Bezug auf die „Antworten auf die Frage​stellungen“, die am 12.05.2015 veröffentlicht wurde und dabei insbesondere auf die Antwort Nr. 2 „Frage betreffend den angewandten nationalen Kollektivvertrag“ wird um folgende Erklärung gebeten: Stimmt es, dass es bei der Erstellung des wirtschaftlichen Angebots obligatorisch ist, auf die Werte der ministeriellen Tabellen betref​fend den Kollektivvertrag für Angestellte von Unternehmen, die Renigungs​dienste und integrierte bzw. Multidienste durchführen, Bezug zu nehmen, und es nicht möglich ist, auf vorteilhafte Umstände zu verweisen, von denen jeder Bieter Nutzen ziehen kann (z.B. geringere Abwesenheiten, geringere INAIL-Kosten usw.) geringere Personalstundenkosten zu recht​fertigen? 

	RISPOSTA:
	ANTWORT:

	Secondo consolidato orientamento giurisprudenziale ed in base a pareri espressi dall’ANAC è ammissibile l’offerta con un costo orario che si discosti dai valori indicati nelle tabelle, purchè lo scostamento – adeguatamente motivato e supportato da idonea documentazione probante- non sia eccessivo e non comprometta la salvaguardia delle retribuzioni dei lavoratori, così come stabilito in sede di contrattazione collettiva.
	Die konsolidierte Rechtsprechnung sowie Gutachten der ANAC-Behörde bestätigen, dass es möglich ist, Angebote mit Stundenkosten einzureichen, die von jenen der ministeriellen Tabellen abweichen. Die Abweichung muss auf angemessene Weise begründet und durch geeignete Unterlagen belegt werden sowie nicht zu groß sein und sie darf die Gehälter der ArbeiterInnen gemäß Kollektivverträge nicht beeinträchtigen.

	
	

	CHIARIMENTO 2
	FRAGE 2

	In virtù dei chiarimenti pubblicati in data 26/06/2015, in particolare in riferimento al chiarimento 1 ed al chiarimento 5, si chiede se sia corretta l’interpretazione per cui all’interno del Sub-Criterio B2) “Piano di fornitura del servizio”, sia corretto escludere dal calcolo del “monte ore annuo offerto per l’espletamento delle prestazioni quotidiane e settimanali“ le ore relative alle seguenti attività:


	Mit Bezug auf die „Antworten auf die Fragestellungen“, die am 26.06.2015 veröffentlicht wurde und dabei insbesondere auf die Antworten Nr. 1 und 5 wird um folgende Erklärung gebeten: Stimmt es, dass es innerhalb des Unterkriteriums B2) „Plan für die Leistung des Dienstes“ möglich ist, bei der Berechnung der „jährlich angebotenen Stundenanzahl zur Durchführung der täglichen und wöchentlichen Leistungen“ die Stunden für folgende Tätigkeiten herauszunehmen? 

	· Sede Municipale – Sala Giunta – 104 interventi annui;
	· Rathaus – Stadtratssaal – 104 Leistungen jährlich;

	· Sede Municipale – Sala consiglio incl. tribuna, sala rossa, ufficio stampa, ufficio consiglieri – 100 interventi annui;
	· Rathaus – Gemeinderatssaal einschliesslich Empore, Roter Saal, Pressebüro, Büro der Gemeinderatsmitglieder – 100 Leistungen jährlich;

	· Sede Municipale – Sala di rappresentanza – 10 interventi mensili a richiesta B); 
	· Rathaus – Festsaal – 10 Reinigungseinsätze auf Anfrage B); 

	· Sede Municipale – Sala di rappresentanza – 10 interventi mensili a richiesta di ripasso dei tre servizi igienici C); 
	· Rathaus – Festsaal – 10 Leistungen monatlich auf Anfrage für die Nachreinigung drei Toiletten C); 

	· Edifici di via Lancia/via Galilei – Fabbricato 1 settori A/B/C/D/E/F – Depositi ed archivi della Rip. Patrimonio e Lavori Pubblici e del CED (attività con frequenza annuale). 
	· Gebäude in der Lancia- und Galileistraße – Gebäude 1 Sektoren A/B/C/D/E/F – Lager/Archive der Abt. für Vermögen und Öffentliche Arbeiten und des EDV-Zentrums (jährliche Leistungen) 

	Mentre debbano essere incluse nel calcolo del “monte ore annuo per l’espletamento delle prestazioni quotidiane e settimanali” le ore relative alle seguenti attività:


	Stimmt es, dass hingegen bei der Berechnung der „jährlich angebotenen Stundenanzahl zur Durchführung der täglichen und wöchentlichen Leistungen“ die Stunden für folgende Tätigkeiten eingeschlossen werden müssen? 

	· Sede Municipale – Sala Giunta – continuative (attività con frequenza mensile, semestrale, annuale e biennale); 
	· Rathaus – Stadtratssaal – regelmäßige Arbeiten (monatliche Leistungen, halbjährige Leistungen, jährliche Leistungen und alle zwei Jahre);

	· Sede Municipale – Sala consiglio incl. tribuna, sala rossa, ufficio stampa, ufficio consiglieri - continuative (attività con frequenza quadrimestrale, semestrale, annuale, biennale e quadriennale); 


	· Rathaus – Gemeinderatssaal einschliesslich Empore, Roter Saal, Pressebüro, Büro der Gemeinderatsmitglieder - regelmäßige Arbeiten (monatliche Leistungen, halbjährige Leistungen, jährliche Leistungen und alle zwei Jahre);

	RISPOSTA:
	ANTWORT:

	Tutte le ore che concorrono alla determinazione del prezzo offerto devono essere valorizzate, pena il non accoglimento delle offerte perché indeterminate, parziali e non omogenee. 
	Alle Stunden, die zur Festlegung des angebotenen Preises beitragen, müssen angegeben und berechnet werden, ansonsten wird das Angebot nicht angenommen, weil es unbestimmt, unvollständig und nicht einheitlich ist.

	Si sottolinea inoltre che l’importo complessivo offerto deve coincidere con l’importo totale netto risultante dal “dettaglio prezzo offerto”, dove ciascun offerente indicherà il numero delle ore considerate per l’esecuzione del servizio continuativo quotidiano e periodico, secondo le frequenze prescritte (mensili, semestrali, annuali, biennali, quadriennali), correlandole al livello d’appartenenza degli operatori, nonché le ore considerate per l’esecuzione degli interventi, sempre in relazione al livello previsto per gli addetti.
	Es wird zudem hervorgehoben, dass der angebotene Gesamtbetrag mit dem Nettogesamtbetrag übereinstimmen muss, der aus der „Auflistung den angebotenen Preis“ hervorgeht. In dieser Auflistung muss jeder Bieter die Anzahl der Stunden, die für die Ausführung des kontinuierlichen täglichen und periodischen Dienstes im vorgeschriebenen Zeittakt (monatlich, jede sechs Monate, jährlich, jede zwei Jahre, jede vier Jahre) notwendig sind, angeben und die entsprechenden Funktions​ebenen der ArbeiterInnen hinzufügen. Es müssen auch die Studen, die für die Ausführung der Leistungen auf Anfrage berücksichtigt wurden, angegeben werden, auch in diesem Fall mit Bezug auf die Funktionsebenen des dafür zuständigen Personals.


